TRIBUNALE ORDINARIO DI BOLZANO
LANDESGERICHT BOZEN
CAUSE ORDINARIE - ORDENTLICHE RECHTSSACHEN
Nota di iscrizione a ruolo o Nota di accompagnamento 

Antrag auf Eintragung in das Register oder Begleitschein
□ Per il ricorrente – Für den Antragsteller

Si chiede l’iscrizione al ruolo generale della seguente causa introdotta con: 

wird die Eintragung in das Allgemeine Register der folgenden Rechtssache beantragt, welche mit:

□ (1) Ricorso - Rekurs      

Promosso da – Eingebracht von:

…………………………………………………………………………………………………………….

Con l’Avv. – Mit dem RA –…………………………………………………………………………

Contro – Gegen:
………………………………………………………………………………………………………………………………….

Con l’Avv. – Mit dem RA –…………………………………………………………………………

 FORMCHECKBOX 
 Valore della controversia – Streitwert (1) ……………………………………

 Importo del contributo unificato Betrag des Einheitsbeitrags (1) (2) …………………
 FORMCHECKBOX 
 Esenzione dal contributo unificato - Befreiung vom Einheitsbeitrag

(1) Il Valore è determinato ai sensi dell’art. 9 Legge 23.12.1999 n. 488; Der Wert ist gemäß Art. 9 des Ges. Nr. 488 vom 23/12/99 festzusetzen

(2) Allegare ricevuta di versamento. Die Einzahlungsbescheinigung ist beizulegen

Codice  e oggetto domanda Gegenstand und Kode der Klage

 FORMCHECKBOX 
. FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
. FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
(1)

	MARITO/MANN

Ricorrente Antragsteller   FORMCHECKBOX 

Convenuto Beklagte  FORMCHECKBOX 

	MOGLIE/FRAU

Ricorrente Antragsteller   FORMCHECKBOX 

Convenuta Beklagte  FORMCHECKBOX 


	Nome e cognome


	Familienname Name

	Luogo di nascita/Geburtsort:


	Luogo di nascita/Geburtsort:



	Data di nascita/Geburtsdatum:
	Data di nascita/Geburtsdatum:

	Luogo di residenza/Wohnsitz:


	Luogo di residenza/Wohnsitz:



	Cittadinanza: italiana ( straniera (
Staatsangehörigkeit: italienische ( ausländische (
	Cittadinanza: italiana ( straniera (
Staatsangehörigkeit: italienisch ( ausländisch (

	Stato civile prima dell‘attuale matrimonio:

Familienstand vor dieser Ehe


	Stato civile prima dell‘attuale matrimonio 

Familienstand vor dieser Ehe:

	Codice fiscale/ Steuernummer:


	Codice fiscale/ Steuernummer:



	Titolo di studio:

Studientitel


	Titolo di studio:

	Condizione professionale o non professionale:

Beruflicher oder nicht beruflicher Stand
Occupato berufstätig……..………………….(
non occupato arbeitslos……………………...(
altro – anderes………………                ……...(
	Condizione professionale o non professionale:

Beruflicher oder nicht beruflicher Stand
Occupata…………………………………….(
non occupata………………………………...(
altro – anderes………………                ……...(

	Professione/ Beruf:


	Professione/ Beruf:



	Posizione nella professione Berufsebene:
( imprenditore o libero professionista

Unternehmer/Freiberufler ………….…….…..(
( lavoratore in proprio

selbstständiger Arbeiter ……………………....(        

( dirigente/Leiter .....………………………….(
( impiegato/Angestellter.…………………...(
( operaio o simile Arbeiter o.ä. ……………. (
( altro anderes                          . ……………. (

	Posizione nella professione Berufsebene:
( imprenditore o libero professionista

Unternehmerin/Freiberuflerin …….…….…..(
( lavoratore in proprio

selbstständige Arbeiterin …………………....(        

( dirigente/Leiterin..………………………….(
( impiegata/Angestellte..…………………...(
( operaia o simile Arbeiterin o.ä. …………. (
( altro anderes                          . ……………. (


	Ramo di attività economica Tätigkeitsbereich:
agricoltura/Landwirtschaft………………..….(
industria/Gewerbe..…………………………..(
commercio, pubblici esercizi

Handel, Gastgewerbe…..……………...(
pubblica amministrazione

öffentliche Verwaltung….…………………... (
altri servizi privati

andere priv. Dienste     ….…………………... (

	Ramo di attività economica Tätigkeitsbereich

Agricoltura/Landwirtschaft………………..….(
industria/Industrie..…………………………..(
commercio, pubblici esercizi

Handel, öffentiliche Lokale…………………...(
pubblica amministrazione

öffentliche Verwaltung….…………………... (
altri servizi privati

andere priv. Dienste     ….…………………... (

	Cognome e nome del procuratore 

___________________________________

tessera n. __________

Ordine ____________
Domicilio Eletto:


	Cognome e nome del procuratore 

___________________________________

tessera n.__________ 

Ordine ____________
Domicilio Eletto:




· Data di celebrazione del matrimonio / Tag der Eheschliessung ______________
· Rito scelto / Trauungsform: 




civile / standesamtlich FORMCHECKBOX 










religioso / kirchlich      FORMCHECKBOX 











comunione dei beni

Gütergemeinschaft     FORMCHECKBOX 

· Regime patrimoniale scelto / Ehelicher Güterstand:

Divisione dei beni

Gütertrennung 
     FORMCHECKBOX 

Dati relativi ai figli - Angaben zu den Kindern

data di nascita 1° figlio ____________ 1. Kind: Geburtsdatum  M/M  (  F/W  (
data di nascita 2° figlio ____________ 1. Kind: Geburtsdatum  M/M  (  F/W  (
data di nascita 3° figlio ____________ 1. Kind: Geburtsdatum  M/M  (  F/W  (
data di nascita 1° figlio ____________ 1. Kind: Geburtsdatum  M/M  (  F/W  (
NOTE – ANMERKUNGEN

Data Datum, ____________________




Firma  Unterschrift_____________________

I dati saranno trattati nel rispetto del principio della privacy e del segreto statistico, ai sensi del d. l.vo. 6/12/1989 n. 322 (Norme sull‘ISTAT), della legge 31/12/1996 n. 675 (Tutela della riservatezza dei dati personali), del D.P.C.M. 18/02/1999 (Programma statistico nazionale) e del DPR 5/07/1999 (Elenco delle indagini per le quali sussiste l‘obbligo di risposta).

Diese Daten unterliegen dem statistischen Geheimnis und den in folgenden Bestimmungen zum Schutz der Geheimhaltung festgelegten Vorschriften: gesetzesvertretendes Dekret Nr. 322 vom 6.12.1989 (ISTAT-Regelung), Gesetz Nr. 675 vom 31.12.1996 (Schutz der Geheimhaltung der Angaben zur Person), Dekret des Ministerpräsidenten vom 18.02.1999 (Nationales Statistikprogramm) und D.P.R. vom 05.07.1999 (Auflistung der Untersuchungen wofür die Auskunftspflicht besteht).

	SPAZIO RISERVATO ALL’UFFICIO – NUR VOM AMT AUSZUFÜLLEN

SCHEMA PER IL CONTROLLO

DICHIARAZIONE
si FORMCHECKBOX 

NO FORMCHECKBOX 

contributo versato   

codice 
Valore controversia dichiarato: indeterminato

data iscrizione – eintragungsdatum


numero r.g. nummer ar ______________
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